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Pesiome. B cBs3M C pa3sBUTMEM KOMITbIOTEPHBIX TEXHOJOTUII PaCHIMPUINCh BO3MOXKHOCTU MeXKAyHapOZ, -
HOro o6MeHa MH(OpMaIMeii, B TOM 4ic/Ie B 06/1aCTM CeTbCKOTO X03s1/icTBa. MeTagaHHbIe OTeUeCTBEHHbIX
cTaTeli arpapHOl TeMaTUKY Havyaau ITepeBOANTb Ha aHTTIUICKUIA S13bIK. LleHTpaspHast HaydyHast CeTbCKOXO0-
3stiicTBeHHast 6uommoTeka (ITHCXB) MMeeT MpssMoe OTHOIIEHME K PaciipOCTPaHEeHUIO CeTbCKOX03SI/iICTBEH-
HOVi MH(pOpMAaIMK, B TOM YMC/ie Ha aHIVIMICKOM SI3bIKe, IIOCKOJIbKY TOTOBUT MeTaJaHHble cTaTeli U3 psaaa
POCCUICKUX arpapHbIX KYPHAJIOB K MHAEKCALUMY B MEXKIYHAPOAHON OTpacieBoi MHPOPMAIMOHHOM CU-
creme AGRIS. B cTaTbe npepncraBieHsl pe3yabTaThl aHAIM3a KauecTBa IepeBosa 3TUX MeTaJaHHbIX C pycC-
CKOTO sI3bIKa Ha aHITIMIICKMIA. MICITONMb30BaM JaHHbIE, OITYOJIMKOBAHHbBIE B ITEYATHbIX U/ MU 37IEKTPOHHBIX
BepcusIX HayUHbIX U3TAHUN CEeTbCKOX03SIMCTBEHHOM TeMaTUKM U3 Uncia noctynamimmx B doxm ITHCXB.
BbISIB/IEHBI TUTIMYHBIE HEJIOUETHI, TOITyCKaeMble PYCCKOSI3bIYHBIMU ITEPEBOIUMKAMM : OYKBAIbHOE CJIeI0Ba-
HMe VICXOOHOMY ITpeJIOKEHUIO; [IepeBOJ, OTAENIbHbIX (JIOB, 8 He CMbIC/Ia; HEJOCTATOYHOE 3HaHMe IIpeaMeT-
HoJt o6mactu. [TpoaHaIM3MPOBAHbI IPUYMHBI TTOSIBJIEHNST YKa3aHHBIX HeIOCTATKOB. Ha 6a3e 06061eHMs
HakoruieHHOro B IIHCXB ombITa 1O CO3aHMIO0 U PeIaKTUPOBAHUIO TTOAOOHBIX METaJaHHbIX COCTAB/IEHBI
peKoMeHIalNM 110 YIYUIIeHUI0 KauecTBa IepeBo/ia 3arojioBKOB U pedepaToB cTaTelt arpapHOit TeMaTUKMA.
OmnucaHbl HIOAHCHI YIIOTpe6/IeHNsT HEKOTOPBIX TEPMMHOB, a TakyKe paboThl ¢ a60peBuaTypaMy, Ha3BaHUSI-
MM OpraHM3aLuit, 3aIaBUIMM CTaTeil. Pegakuysam peKoMeHI0BaHO YAEISITh 60/bllle BHUMAHMS COCTaBjIe-
HUIO QHIVIOSI3BIYHOM YaCTU METaJaHHbIX ¥ BBICTPAMBATh CUCTEMY PaOOThI B 3TOM HaIlpaBJIEHUM.

KnioueBble cnoBa: cebCKOe XO3S1CTBO, HAYUHbIE CTAaTby, MeTaJaHHbIe, ITepeBo, 6a3bl JaHHbIX, AGRIS,
MHAEKCaLs
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Metadata of articles in the field of agriculture:
complications in translating from Russian into English

E.V. Klimova' ' [<
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Abstract. The international information exchange opportunities including those in the field of agriculture
have expanded due to the computer technology development. The metadata of domestic articles on
agricultural themes are beginning to be translated into English. The Central Scientific Agricultural
Library (CSAL) is directly related to the dissemination of agricultural information, including in English,
as it prepares metadata of articles published in some Russian agricultural journals for indexation in the
international agricultural information system AGRIS. Quality of these metadata translations from Russian
into English has been analyzed. Data available in printed and / or electronic versions of some scientific
agricultural publications collected by the Central Scientific Agricultural Library were involved. Typical
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shortcomings made by Russian-writing translators have been identified. This is excessive adherence to the
original sentences; translation of individual words but not the total meaning; insufficient consideration of
sectoral specifics during vocabulary choosing. The reasons for the appearance of these shortcomings are
analyzed. Based on the generalization of the experience accumulated at the Central Scientific Agricultural
Library in creating and editing such metadata, recommendations have been composed to improve the
translation quality of titles and abstracts referring to agricultural articles. The nuances of using some terms,
as well as working with abbreviations, names of organizations, and article titles are described. Editors are
recommended to pay more attention to the compilation of English metadata and build the system of work

in this direction.
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BeepeHue

[To mepe pasBuTHa MHOOPMALMOHHBIX TEXHO-
JIOTMI M MPOILIECCOB ITI06ATM3aIMUM [IPEICTaBIEHNE
MeTaJaHHbIX KaK Ha PYCCKOM, TaK M Ha aHIJIMii-
CKOM $I3bIKE CTaJIO CTaHZAapTOM O(OpMIEeHMS CTaTeit
B POCCUICKUX HAYUHBIX MEPUOAUYECKUX U3TAHUSIX.
Ecm gnst uspgaumii, criequanusupyommxcs Ha GyH-
JaMeHTaJbHBIX 001aCTSIX 3HAHMSI, ITepeBon, MHGOP-
MalyuM Ha aHIIMIACKUIA S3bIK ObUI HapabOTaHHOI
Y TIPUBBIYHOM ITPAKTUKOM, TO /151 U3OaHUI CeTbCKO-
X03$5I1ICTBEHHOM TeMaTUKU CJIOKUBIIASICS CUTYaIUS
cTaJjia JOBOJIbHO CJI0XKHBIM BbI30BOM.

[To 06BEKTUBHBIM IIPUUMHAM CEIbCKOE XO3Si-
CTBO — 3TO OTPaC/ib, OPMEHTHPOBAHHASI ITPEXKIE BCETro
Ha MPaKTUYECKyI0 AesaTeIbHOCTh, pe3yabTaThl KOTO-
POl BO MHOT'OM 3aBMCST OT MeCTHbIX yCI0BuUit. I1o-
3TOMY Hay4YHble OCHOBBI CEJIbCKOTO XO3siiCTBa pas-
pabaThIBAIMCh IPEMMYIIECTBEHHO Ha JIOKAJbHOM
ypoBHe. MeXAyHapOAHbI U ake MeXpeTrMoHalb-
HbIIi 0OOMeH 3HAaHUSIMU B 3TOii 00JaCTU MUCTOpUUe-
CKM 6bI MeHee pacIpoCcTpaHeH, ueM B (yHIaMeH-
Ta/lIbHBIX HayKaX. TpyH cenbCKOTO CIleluaancTa uin
YUYeHOTO-arpapus 4aCcTo He CUMTAETCS MPeCTKHBIM,
I03TOMY KaK OTpacib, TaK U ee HayyHoe obecrieve-
HMe CTAJKMUBAIOTCS C AepUIIUTOM KBaTIUULIMPOBAH-
HBIX KaapoB. U eciu 0606IeHe pe3yabTaToB MIpo-
BeJeHHbIX MCC/IeIOBaHMI1 B HAMMCaHHO Ha PYCCKOM
SI3bIKE CTaTbe — OTHOCUTEIbHO ITPUBBIYHBIN BU 1le-
SITeTbHOCTU [JIJIT POCCUIACKOTO yueHOTro-arpapus, TO
HeOoOXOOMMOCTD IIePEeBOAUTDh MeTaJaHHbIe MyOIMKa-
LM Ha aHTJIMIACKUIA SI3bIK BbI3BIBAET OIpe/ie/ieHHbIe
CIIO>KHOCTMH.

B lleHTpasnbHOI HAay4YHOWM CeIbCKOXO3SIMCTBEH-
Hoii 6ubnmnoreke (ITHCXB) c¢ 2007 r. cymiecTByeT
LIEHTP, KOTOPbI TOTOBUT MaTepuaJIbl [1JisI 6a3bI JaH-
Hbix AGRIS (https://agris.fao.org/) - MexxmyHapo[-
HO MH(GOPMALIMOHHO CHUCTEMBI 10 CEIbCKOXO03Si-
CTBEHHBIM HayKaM U TexHojorusim (International
System for Agricultural Science and Technology),
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dyukumonupyioiei non srugoii OOH. B mpoiiecce
pa6oThI LIEHTPa U3 MOTOKA MOCTYHAOIUX B OMO/U-
OTeKy ITOKYMEHTOB OTOMPAIOTCSI CTaTby, KOTOpbIE
MO3BOJISIOT NIPENCTaBUTh MUPOBOMY HAYyYHOMY CO-
00IIeCTBY COBpPEMEHHOE COCTOSIHME POCCUIICKOI
arpapHoi HaykuM B pasJMUHBIX aclleKTax U Ipef-
METHBIX 00/1aCTSIX.

TexHOIOTMS TTOATOTOBKY 3aMMCH MIpeIyCcMaTpu-
BaeT mpeobpasoBaHMue MeTaJaHHbIX cTaTeit B (op-
MaT, OMVCAHHbIN B «PyKOBOMICTBE /IS TOCTaBIIMKOB
nmaHHbIXx AGRIS»!. 3armaBus craTeit TpebyeTcs mpu-
BOAUTH B TOM BUAE, B KAKOM OHM OIYOJMKOBaHbI
B U3IAHUM, JaKe eIV B HUX MPUCYTCTBYIOT SIBHbBIE
OmM6KM. ABTOPCKME KITIOUEBBIE CIOBA HE MUCIIONb3Y-
I0TCSI, MHIEKCUPOBaHMe BBITIONHSIETCS Ha aHIINIA-
CKOM $I3bIKE C MCIIOIb30BaHMEM TEPMMHOB CIIeIy-
albHO paspaboraHHoro Ttesaypyca AGROVOC2.
Pedeparsl Ha pycCKOM M aHIIMIICKOM SI3bIKaX,
MpeJiCTaBISIONMEe CTAaThl0, BBIUMTHIBAIOTCS U TIpU
HeOOXOAMMOCTY pemakTUPYIOTCs. Tlocie 06paboTKu
B AGRIS-nienTpe IHCXB mapTtunu MaTepuaioB — Me-
TagaHHble nmaketamu o 100-120 3amnuceit — exxeMe-
CSIYHO HampaBJISIOTCS KypaTopaM CUCTeMbI, Iociie
yero MyoMKyIOTCS Ha caiiTe 6a3bl JaHHbIX AGRIS.

Llen u 3amauM HACTOSIIETO MCCIEIOBAHUST —
aHa/JIM3 KauecTBa IepeBo/a MeTaJaHHbIX CTaTeil U3
POCCUICKMX arpapHbIX KYPHAJIOB C PYCCKOTO SI3bI-
Ka Ha aHIVIMIACKMIA, BbISIBIE€HME TUIIMUYHbBIX OIIMOOK,
06061eHne HakorieHHoro B ITHCXB ombiTa M0 CO-
CTaBJIEHMIO U pelaKTUPOBAHMIO TaKMX IEePeBOAOB,
coCTaBjIeHMe PeKOMEeHAALMI MO YIyUlleHnIo Kave-
CTBa [epeBOAa.

! ATPUC. MesknyHaponHast MHGOpPMAaIMOHHAsI CUCTeMa 10
CeJIbCKOXO3SIICTBEHHBIM HAayKaM M TeXHOJIOrMsIM. PyKoBomcTBO
IIJIS IOCTaBIIVKOB faHHbIX. Pum: @AO. 2023. 31 c. Pexxum focTyna:
https://openknowledge.fao.org/handle/20.500.14283/cc2845ru
(mara o6pamienus: 20.06.2024).

2 AGROVOC: AGROVOC Multilingual Thesaurus. Available at:
https://agrovoc.fao.org/browse/agrovoc/en/ (accessed: 20.06.2024).
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Martepuanbl u MeToAbI

MaTrepuaibl

B AGRIS-uienTpe HTHCXDB exxeMeCssTYHO CO3aeTCs
He meHee 100 HOBbIX 3ammmceit. [omoBoit 06beM 00-
paborku mpesbimaer 1300 JOKyMEHTOB. 3a BpeMs
CYIIeCTBOBAaHMS IIEHTPA €ro COTPYIHUKAMMU ObLIO
C03JaHO CBbIle 15 ThICc. 3amuceii, OXBaThIBAIOIIMX
B COBOKYITHOCTM OKOJI0 150 HamMMeHOBaHMi1 mepuo-
IMYeCcKMX u3gaHuii. MetagaHHbIe CTaTell, pPEKOMEeH-
IOBaHHBIX IJis pa3menieHusi B cermeHTe AGRIS, 3a
koTtopbiit orBevyaeT AGRIS-ientp HHCXB, coctaBmimn
dakrorpaduueckyio 6a3y uccremoBaHusi. Bce oHu
OBLIM OITYOIMKOBAHBI B IT€YATHBIX U/ WM 3JIEKTPOH-
HBIX BEPCUSIX COOTBETCTBYIOIIMX M3OAHUII M HAXO-
JISITCSI B OTKPBITOM AOCTYIIE.

MNHcTpyMeHTBI

PekoMeHganyuy mo mombopy CIieluanabHOM JeK-
CHKM COCTaBJIEHbI TPEMMYILECTBEHHO HA OCHOBE U3-
y4yeHus psiia MHGOPMAaIMOHHBIX PECYpCoB, Kypupy-
embix FAO (anri. Food and Agriculture Organization
of the United Nations — [Ipo0BO/IbCTBEHHAS U CEJIb-
CKOXO3SJiCTBeHHass opraumusanus OObeIyHeHHbIX
Hanwmit). 9To B mepByw oOYepenb MHOTOSI3bIYHbBIN
Te3aypyc AGROVOC u TepMUHOJIIOTMUECKUIT TTOPTas
FAOTERMS. ITpumeps! Kak yoauyHbIX, TaK U Heymau-
HbBIX BAPMAHTOB YIIOTPEOIIeHUS] aHIIOSI3bIYHbIX TEP-
MuHOB creuuanmctel AGRIS-nienTpa THCXB Heon-
HOKpaTHO BCTPeYa/IM B TEKCTAaX MeTaJaHHbIX CTaTel
POCCUIICKUX ¥ 3apyOesKHbIX aBTOPOB, OIMYOIUKO-
BaHHBIX B U3AaHUAX MO CEIbCKOMY XO3SI/ICTBY, MU-
1IeBOi ¥ IepepabaThiBaONIeil MPOMBIIIEHHOCTA
U IPYTUM CMEXHBIM OTPACIsSIM. YUUTBIBAJICS TAKXKe
cobCTBEHHBIN ONBIT aBTOPaA U crelanucToB ITHCXB
10 TepeBOly MEeTafAaHHbIX U OIBIT, HAKOTIJIEHHbBIN
penKo/IerusIMM HEKOTOPBIX POCCUICKUX CeIbCKO-
X03S1/ICTBEHHbIX U3OaHUIA.

Pesynbratbl

Oo61mas curyauus

VupenuTtensMu U U3AaTeNsIMU arpapHbIX XKypHa-
JIOB OOBIYHO BBICTYIIAIOT HAYYHO-YMCCIEOBATEIbCKIE
YUpeskAeHusi, By3bl UM He3aBUCUMbIe KOJIJIEKTUBBI.
B 3aBucumocTM OT cTaTyca ydpeawuTensi/u3naTenst
BO3MOKHOCTY peIaKiuii o6ecreunBaTh afeKBaTHbIN
IepeBo]I CYIIeCTBEHHO pas/inyvaioTcs. Pemkomiernu
BY30BCKMX JKyPHAJIOB OOBIYHO ITPUBJIEKAIOT K TIepe-
BOZly COTPYLHMKOB (TIpernofaBaTesiieil aHMINIACKOTO
sI3bIKA), 3HAKOMBIX CO CcrienduKoii oTpacin. B kpyr-
HBIX CITeIMaTIM3UPOBAHHbBIX KypHA/IaX M BO MHOTUX
U3IAHNUSIX HAYYHO-MCCIENOBATENIbCKUX YUPEKIEHMUI

3 FAO Terminology Portal. Food and Agriculture Organization
of the United Nations. Available at: https://www.fao.org/faoterm/
en/?defaultCollld=1 (accessed: 20.06.2024).
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Tpaauiius TiepeBofa MeTaJaHHBIX CyllleCTBOBaja
” paHee. Kak mpaBwio, K 3TOii paboTe MpUBIEKaIN
podecCOHATBHOTO MePeBOIUMKA, XOPOIIIO OPUEH-
TUPYIOIIEToCs B MpeaMeTHOV obmacty. HabmogeHnst
crienyanyuctoB AGRIS-mienTpa ITHCXB moKa3sbIBaloT,
YTO YeM JI0JIblie CYIIeCTBYeT M3/aHue U ueM yKe ero
TemMaTuKa, TeM Oojiee afleKBaTHbIE IEPEBOMAbBI IPO-
(WIIbHBIX TEKCTOB B HEM IIpeICTaBjIeHbl. B Hambonee
CJIOSKHO CUTYaIMy OKa3aauCh HEOObIINE U3TaHNS,
yupekieHHble He3aBUCUMbIMM KOJIJIeKTUBaMMu. Peji-
KOJIJIETMM Y U3TATENN TTOJOOHBIX HAYUHBIX KYPHAJIOB
KpajtHe orpaHMYeHbI B pecypcax, B TOM uiciie Kagpo-
BBIX, ¥ HE B COCTOSTHMM HAHATH MepeBoaunka. [1osto-
MY BCSI OTBETCTBEHHOCTD 3a TEKCT, BKJIIOUasi ero aH-
TJI0SI3BIYHYIO YaCTh, BO3JIaraeTcsl Ha aBTOpa CTaThM.

Kak pe3synbrat, Onmy61MKOBaHHbIE TTEePEBObI 3a-
IIaBUii, pedepaToB U KIIOUEBBIX CJIOB HE BO BCEX
HaY4YHbIX U3IaHUSIX BBITIOTHSIOTCS C BBICOKMM Kaue-
CTBOM U He Bcerjla afieKBaTHO OTPasKalT CofepsKa-
HMe cTaTby. Jlake ecu B pelaKiMi eCTh TepeBo/l-
YMKY WIM PEeNaKTOpPbl, OTBETCTBEHHBbIE 3a paboTy
C aHIJIOSI3BIYHBIM TEKCTOM, TepeBOjI, YacTO BBIIOJI-
HsteTcsl popMasibHO, 6e3 yueta cerUKY JTEKCUKA
U rpaMMaTHKU. BakHO NMOMHUTH, YTO MOCIOBHBIN
repeBo, Ha3BaHUI (M OPYyTUX MeTafaHHbIX) Hayu-
HBIX CTaTeii C PyCCKOTO Ha aHITIMICKUI B OOJBIINH-
CTBe CyyaeB MPUBOAUT K HAPYIIEHUIO CTUIUCTHYE-
CKMX HOPM HAay4YHOJ peuyy Ha aHIVIMICKOM s3bIke [1].
B cBOIO ouepenb, HaMMUMe TPYOBIX OIMIMOOK B MeTa-
IaHHBbIX CHMKAeT JloBepyue M K KOHKPeTHOI cTaThbe,
" K U3[IAaHUIO B 11€JI0M.

BcnepcTBye KynbTYypHBIX pasiuumMii B CTUjIE
MBIIIIJIEHNS M KOMMYHUKAILUY afileKBaTHO IepeBecTu
0607 PYCCKMIT TEKCT HAa aHIIMIICKUIA SI3bIK ObIBAaeT
JIOCTATOYHO TPYAHO. [OTMOMHUTENbHAS CIOKHOCTD
TepeBOIOB TEKCTOB CebCKOXO3SIICTBEHHOM TeMaTu -
K1 OOBSICHSIETCS €Ille TEM, UTO caMa CMCTeMa OpraHu-
3alMM 3HAHUI B 9TOI 06sacTy (06EMBI TEPMUHOB,
UX Mepapxus M CeMaHTUYecKue CBSI3M) B PYCCKOM
M QHIJIMIICKOM $I3bIKaX COBIMAAAIOT He IOJHOCTbIO.
OTO XOpOIIO BUAHO IIPU paboTe ¢ MHOTOSI3bIYHBIMM
Te3aypycaMmu.

TUnMuHbIe HeJI0YeThI

Anamu3 nocrynawomux B AGRIS-uentp HHCXB
MaTepUaIOB ITO3BOJISIET 3aK/IIOUNUTh, YTO B OOIBIIVH-
CTBe CTyuyaeB OCHOBA MepeBoAa MeTaJaHHbIX BbITIOJI-
HSIETCSI C TIOMOIIbI0 aBTOMATUYECKUX CUCTEM Iiepe-
BOJA M Jajiee MOJYYEHHBIV TEKCT B TOM WM MHON
cTerneHM Koppektupyetcsi. KoHeuHo, 4acTb PYyTUH-
HOJi PaboThl MOXXHO ¥ HYXKHO aBTOMAaTHU3MPOBAaTh.
AgnexBaTHOe WCIIOJb30BaHME CHCTEM MAIIMHHOTIO
TepeBo/ia MO3BOJISIET COCTAB/ISATh TEKCThI JOCTATOY-
HO BBICOKOTO KauecTBa Jaske CIiel[1aanucTaM co Cpe-
HMM YPOBHEM BJIaJIeHUSI aHITIUIICKUM SI3BIKOM [2].
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OnmHako MalllMHHbINM MepeBOji MeTaJaHHbIX Biie-
yeT 3a co00Ji psAI XapaKTepHbIX HeJOCTaTKOB: a) va-
CTO He COOMIoJaeTcsl CTaHOAPTHBIM TOPSIIOK CJIOB
AHIVIMIICKOTO TIPeIJIOKEHMSI, & COXpaHsIeTcs] CBOOOI-
HBII CMHTAKCUC, XapaKTePHBIN I PYCCKOTO SI3bIKA;
6) oueHb JJIMHHBIE ¥ OCJIOKHEHHbBIE ITOTUMHEHHBIMMU
CTPYKTYpaMy TMpemJIOKeHUsI TepeBOAsITCS ITOJHO-
CTbI0, XOTSI OBIIO OBI MpaBUJIbHEE pa3OUTh UX Ha He-
CKOJIBKO KOPOTKMX, M3-3a 9TOTO YaCTO HApPyIIaeTCs
COIyIacoBaHMe MPUYACTHBIX/IeenpUIacTHbIX 060pO-
TOB C OIpeAeIeMbIM CJIOBOM M MOXKET IHOTEPSThCS
CcKazyemoe; B) B IlepeBOji MeXaHMueCcKy IepemMena-
I0TCS 3HaKM TpeNMHaHMs, pacCcTaB/JeHHbIe 10 Ipa-
BWIAM PYCCKOJ ITyHKTyallMM, VHOTAA ITOSIBJISTIOTCSI
M30BITOUHBIE 3HAKM TIPENMHAHMS U TIPOOETBI; T) Tie-
MOYKa CYIIeCTBUTENIbHBIX B PONUTEIHLHOM Iajiexe,
CTOJIb JTI06MMast PyCCKMMM aBTOpaMu, IIpeBpalliaeT-
Cs1 B LIeNIOUKY U3 3—4 aHITINICKUX CYILeCTBUTENbHbBIX
C IpeaJiorom of u T. .

C BbIOOPOM JIEKCMKM CUTyalusi elne OGojee
wtoxkHas. [laxke ecyiu 1epeBO[, BHITIONHEH C YYE€TOM
crienUKM TeMaTUYECKOI 06JIaCTH, OH MOXET U30-
O6MI0BaTh TPYOBIMMU JIEKCMUECKMMM omnbkamu. He-
KOTOpbIE aBTOPBI, a BC/IEN 3a HUMU U TTePEeBOTUNKA
TIOAIeP>KUBAIOT TPAAVIIAIO M TIPU COCTABJIEHUM pe-
(epaTa MCHONB3YIOT KIAUIIMPOBAHHBIE KOHCTPYK-
LMY TUIIA «B CTaTbe TOBOPUTCSI O TOM-TO», «CTaThsI
MOCBAIIEHA TOMY-TO», «aBTOPbI CUMTAIOT». I10m00-
HbI€ BbIPaKEHMS ObUIM YMECTHBI B TO BpeMs, KOTaa
pedepat my6IMKOBaJICS OTOENIbHO OT CTaThy, HAIIPK-
Mep B pedepatuBHOM kypHasie. Ceituac pedepar —
HeoTbeMJIeMasl YacTh cTaTbi. [loaToMy B pedepare
BKHO HE IMCTAHIIMPOBATHCS OT MEPBOMCTOUYHMKA,
a HermoCpeACTBEHHO M3JIaraTh COAEPIKAIIYIOCS B HEM
uHopMaINIo.

ViHorma BO3HMKAET BIleYaT/IeHN e, YTO HEKOTOpbIe
cTaTby U pedepaThl Jaxke Ha POTHOM SI3bIKE TTUIITYTCSI
dbopmanpHO, a Ha BHMMaHNe aHIVIOSI3bIYHBIX YMTATE-
Jieli aBTOpbI U M3JaTeny He pPacCUMThIBAIOT. BmecTe
¢ TeM abCOMIOTHOE OONBIIMHCTBO HAYYHBIX CTaTeit
(KaK MMHMMYM UX MeTamaHHbIe) MyonuKyioTcs B CeTn
M OTKPBITHI AJIsI TTpouTeHust. COBpeMeHHbIe KOMITbIO-
TepHbIe TEXHOJIOTUY TTO3BOJISIIOT aBTOMATUUECKU W3-
BJIEKAaTh MH(POPMALIMIO 13 HAXOOSAMINKCSI B OTKPBITOM
mocryne myonukaruii. CTatbu MOTYT ObITh Haiime-
HbI ¥ TIPOMHIEKCUPOBAHbI B Pa3IMUHbIX 6a3ax IaH-
HbIX 6€3 IOIMOTHUTEIBHOTO YBEeAOMIEHUS pPemaKIum
SKYpHaJIa ¥ aBTopa. B CBSI3M C 3TMM 3HAUMMOCTH Ka-
YeCTBEHHOTO IepeBoJa MeTaJaHHbIX CTaTby HAa aH-
IJIMICKUI SI3BIK TIOTyYaeT elfe GOMbIINIi TPUOPUTET.
3amraBMe CTaThbM — ee BU3UTHAsI KapToyka, a pede-
paT — MpaKTU4eCKy eIMHCTBEHHbI/I MHCTPYMEHT aB-
TOPA 10 TPAHCIMPOBAHUIO PE3Y/IbTATOB CBOETO MCCIe-
JIOBaHMSI YUTATEITIO, B TOM UMC/Ie 3apyOeKHOMY.

47

JIO>)KHBIE APY3bsI IEPEBOTINKA

MbI BBISIBMJIM HECKOJIBKO CTy4YaeB, KOTIa KaJTbKu
KaTeropmyecky He MOAXOMST AJIsT TIEPEBOJA, HO Iie-
PEBOAUMKM PETY/SIPHO UX UCTIONTb3YIOT.

ArponpoMbIIIUIEeHHBIVT KOMIUIEKC (OTpacib
MpoMbIiieHHOCTH). CriemyeT IepeBOAUTH  Kak
agroindustrial sector. Agroindustrial complex o3Ha-
YyaeT IPYIITY CeIbX03MPeITPUITHUIA.

BuickBuT. Biscuit — 3T0 neueHbe, a 6MICKBUT — 3TO
sponge cake.

Ho3a. OueBuaHoe dose B aHIJIMIICKOM aCCOIM-
UpyeTCs, CKOpee, C YeM-TO TMOBPEXIAIOIINM, Ha-
npumMep ¢ obnyueHreM. TUIIMYHBINA IPUMEDP TaKOTO
yrorpebnenus — lethal dose vu overdose. B ciyuae
MIpYMEHEHUST yOO0OpeHMt MIM KaKUX-TO ITOJEe3HBIX
MperapaToB JIy4llle MCIONIb30BaTh HeTpalbHbIE
rate (application rate) vy norm.

KoHTponb. OCHOBHOe 3HaueHMEe aHIJIMIACKO-
ro control — 6opnba, caepkMBaHME [HETaTUBHBIX
nocnenctsuii]. Ilpu onmcaHuu ycioBuii OMbITA UC-
MOJIb30BaHMe C/I0Ba control yCToOSIOCh, HO 3TO He
COBCEM BepHO. JIydllle UCIOb30BaTh reference plot,
reference sample, reference group.

KoHcepBupoBaHyue (IIPOAYKTOB MWUTAHWUS).
IpenrionaraeMoe conservation o3HavaeT CKOpee OX-
paHy WM 9KOHOMMUIO Uero-To (nature conservation,
resource conservation). OOGbIYHO YKa3bIBAIOT KOH-
KPeTHBIN BU, KOHcepBUpoBaHus (salting, pickling,
drying, freezing, etc.). MOXHO WCIIOTb30BaTh
preservation, ecy He TIpeAIIONAraeTcs AJIUTETbHOE
XpaHeHMe MPOIYKTa.

Kynsrypa. ECiu 9TO TyMaHUTapHOE SIBJIEHME,
culture - mepeBop BepHblii. Ho ectu peub uper
0 6MOoIOrMYecKuX 06beKTax, TO culture MpUMeHUMO
TOJIBKO K MMKpOOpraHusmaM. BosgenbiBaembie pac-
TeHus: — 310 cultivated plants vnu crops, npuuem
agricultural crop — TaBTOJOTUSL.

Macca. Yauie Bcero sTo He mass! Hago TouHO
BBISICHSITh, UTO MMEETCS B BUIY. DTO MOXKET ObITh
Bec IpeaMeTa, HEKOTOPOe KOJIMYECTBO BEIIEeCTBa,
omnpefeNeHHass KOHCUCTEHIMS... BO3MOKHbIE Ba-
puaHThl: weight, pasta, matter. 3eneHass mac-
ca, UCIo/b3yeMasl Ha KOPM CKOTY, — 3TO He green
mass! [IpenjiaraeMblie BapuaHThI: green feed, green
forage, herbage, fresh... (name of the crop), plant
matter.

Harypa 3epHa. Her, 3To He grain nature, 3TO
bulk density (o6beMHasl IJIOTHOCTb) UM hatural
weight, vy grain-unit.

IMepcrieKTUBHBIN. [ GU3MUECKON TepCreK-
TUBBI TEPMUH roguTcs. Ecau MMeeTcs: B BULY «MHO-
roobemiaIuii» — promising.

IMpogykThl (MTaHms). Jlyumie mnpocto foods,
a He food product(-s).
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IIpopykums. Production — 3170 TPOU3BOACTBO,
a npoaykius — product(-s).

IIponykTuBHOCTL. Productivity — BepHbIit Ba-
PUAHT, eC/IU peUb UIET 00 IKOHOMUUECKNX aCITeKTaxX.
Hampumep, capital productivity (TIpou3BOOUTENb-
HOCTb KanmTana), labour productivity (ipou3Bomu-
TeIbHOCTh TpyZa), land productivity (pomyKTUB-
HOCTb 3eMejlb). EIM TepMMH OTHOCUTCS K JXKUBBIM
o6bekTaM (pacTeHMSIM WM SKUBOTHBIM), ClIedyeT
UCTIONb30BaTh performance. MoxeT ObITh animal
performance wnvi crop performance.

Cenexkuusi. OueBUIHBINM, Ka3aJ0Ch ObI, BApMAHT
selection He TIOOXOOUT KaTeropuyecku, Tak Kak OH
COOTBETCTBYeT 6ojiee Y3KOMY TepMUHY omoop. Yaie
yrotpebnsietcst breeding (pa3BemeHnue) B codeTa-
HUM ¢ 06bekTOM cenekuuy (plant breeding, animal
breeding, etc.). BoipaskeH1ne «copTra CeJIeKIMM Ta-
KOTO-TO MHCTUTYTAa» PEKOMEHAYeM TI€PEBOIUTH
Kax varieties bred by the Institute... (nnu bred at the
Institute...).

C/OKHOCTh BBIOOPA M3 HECKOJIbKMX BAPUAHTOB
nepeBoja

Bbuto 06HApPY;KEHO HECKOJIbKO CUTYallMii, Korma
TepeBOTUMK JO/KEH BbIOpATh ONTUMMAJIbHbIN Bapu-
aHT 13 MHOKeCTBa MpejiaraeMbiX cioBapsimu. [Tpu-
BOAMM Haubosiee paclpoCTpaHEHHbIE ¥ BbI3bIBAIO-
1Iye 3aTpyJHEHUS CTyJyan.

Bopbba (ocobeHHO B 3ammTe pacteHmit). Hu
B KoeM ciydae He fight! OGBIYHO YIIOTPEOISIOT Tep-
MUH control. MoxkeT 6bITh pest insect control, erosion
control, etc.

Bup. Bun Guonornueckuit — species. Bum (Tur,
COPT ¥ T.I.) Ipymmbl npeametoB — kind. V3o6pa-
keHMe — view. XapaKTepuCTUKa KauecTBa ToBapa —
grade.

BnaxkHoCTb. Bei6op Mexxny moisture/ humidity.
BnaskHocTh Bo3gyxa — uvaile air humidity. Bnaxk-
HOCTb CeMSTH WJIM IpeBecuHbl — seed /wood moisture.
BnaskHocTh TIOUBBI — soil water content. BnaxkHOCTb
MPONYKTOB uTauus — food moisture content.

BoccraHoBienue. PasinyaeM Xumuyeckoe I10-
HsITHE reduction (Kak MPOTUBOTIIONIOXKHOCTD oxidation)
M BO3BpaT K paHee CYIIEeCTBOBABIIEMY COCTOSIHMIO.
B skoHOMMIYECKOM acIiekTe 9TO OyAeT reconstruction.
BoccraHoB/IeHME Yero-To XKMBOTO, HAIIpUMep PacTu-
TeJIbHOCTH, — regeneration. BocctaHoBieHue pabo-
TOCIIOCOOHOCTY TEXHUKMU — recovery. Bo3Bpar Teruio-,
SHEPTOHOCUTENISI B CUCTEMY — recuperation (CIVCOK
JlaJIeKo He TIONHbIN). BbIBaeT, uTo mporecc 1 060bEKT
BOCCTaHOBJIEHMSI OOBEIUHSIIOT B OFHO CJIOBO (BOCCTa-
HOBJIEHME JIECOB — reforestration).

BeIpammuBaTh. BoI60p BepHOro I71arojia 3aBUCUT
OT BhIpalyBaeMoro o6bvekra. Ecm 910 Mukpoopra-
HU3MBI — to culture. I pacTeHUit TPeaIIOYTUTENb-
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Hee JCIOIb30BaTh to cultivate. JKMBOTHBIX Ha MSICO —
nyuiiie to fatten, HO MOKHO to grow uiu to rear.

Ho6aBKka (muireBas MM TeXHOJIOTHMUYECKas).
Additive — 60o71ee yHUBEPCAIbHbBI BapUaHT: IIpUMe-
HUM U B TeXHMKe, M B TIUIIEBOI MPOMBIILIEHHOCTH.
Ha BbIOGOp BAMSIIOT cKOpee (U3MUECKME CBOVICTBA
MpoayKTa/ToBapa. Ecau HYKHO MOJYEepKHYThb, 4TO
I00aBKa M3MEHSIET XMMMUUECKMe (UTaTebHbIE, -
IeBbIe) CBOVICTBA, TO JIyullle supplement.

Ipixaume. Breathing/respiration. IlepBoe uarie
YIOTpeO6/IIeTcs B MEAUIIMHCKOM MV MEeXaHUYECKOM
cmbicine. HE mpuMeHUMO K pacTeHUsiM. BTopoe nme-
eT 6oJiee MUPOKUIA CMBICT — 3TO XMMUIECKUI U 61O-
JIOTMYECKNUIA mpoLecc.

3arpsisaenne. Contamination/pollution. Cyns
10 YacTo HaO/II0maeMbIM KOHTEKCTaM, IepBoe CKO-
pee accouumpyercs ¢ 6M0006beKTaMu, BTOpoe — ¢ Gpu-
3UYECKMMM UM XMMUUecKumMu areHtamu. Ho mosket
ObITH pa3sHUIla U 10 06beMy Bo3meiicTBuS (pollution
OTMCBIBAET O0JIee CYIIbHOE 3arpsI3HEHME), U T10 TSDKe-
CTU TIOCTIeACTBUI (IIpU contamination 3arps3HUTeNN
MIPOCTO MPUCYTCTBYIOT, Iipu pollution — HAHOCSIT BbI-
PaKeHHBI Bpen).

3acopeHHOCTH (TIOCEeBOB copHskamu). Weed
infestation. 3pmech YKe Helb3sl MWCIIOJb30BATh
contamination!

3epHO, 3epHOBBIE KYJIbTYpbI. EC/i 06paTuTh-
¢ K ompenenenuto tepmuHa B AGROVOC, MOXXHO
YBUZIETD, UTO grain — 3TO 3€PHO B CMBbICJIE «TOBap».
Iy mepepaboTKM M TOTpe6IeHUsT peKOMEHAYeTCs
MCIIONb30BaTh Sseeds, nyst mocanku — seed. To ecThb
3epHO MIIeHUIIbI — 3TO TpocTo wheat. He Hazno ciona
I00aBJISATh CJI0BO grain. Grain crops — 6ojee o611
TepMMIH, OXBaThIBAIOLMI1 B HallleM TpeJCTaBIeHUN
3epHOBbIE ¥ 3epHOO0OOBBIE KYJIbTYPHI B COBOKYII-
Hoctu. Cpeayt HUX pasnuualoT cereal crops (cereals)
u legumes, TO eCTb B y3KOM CMbIC/IE 3€pHOBBIE (X/1€6-
HbI€) 3JTaKOBbIE KYJIbTYPbI 1 6000BBIE.

Knerku. IlyraioT kieTky-lomMmelleHue (cage)
" KJIETKY KaK OMOJIOTMYecKyIo CTpyKTypy (cell).

KopHeen. DTo He HACEKOMOE, 8 KOMILJIEKC OaKTe-
pPUAJIbHBIX U TPUOHBIX O0JIe3HEN, IPYyToe Ha3sBaHue —
yepHasi HOXKa. [I03ToMy KaTeropuyecku He TMOIXO0-
IUT root eater, BepHblii BapuaHT — blackleg (blackleg
disease, blackleg pathogens, etc).

KopmoBbie TpaBbl. 3TOT TEPMUH ITPAKTUUECKU
HEBO3MOXKHO TepeBecTy anekBaTHO. Feed grasses —
3TO KOPMOBbIE 3/1aKOBbIe TPaBbl (He OXBaThIBAIOII/E
6060BbIe TpaBbl). C Apyroit CTOpoHsI, feed legumes —
KOpPMOBbI€ GOOOBBIE KYIBTYPhI, ¥ KOTOPBIX CKapM-
JIUBATHCSI MOKET HE TOJIBKO TPaBSIHUCTAsI 4acTh, HO
" 3epHO.

O6pa6oTka. Treatment — ckopee XUMUUECKOE
MM OMONIOTMYECKOe BO3JEICTBUE, processing
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cKkopee GusuyecKkoe MM MexaHuueckoe. YacTo mo-
CTAaTOYHO yKa3aTh COOCTBEHHO B 06paboTKM 6e3
c1oBa «06paboTka». MexaHuueckass 06paboTka mo-
YBbI — TOJIBKO tillage.

Oo6oramieHue. YToObl MOBBICUMTb IUIIEBYIO
¥ OMOJIOTMYECKYIO ITEHHOCTh KOPMOB U ITPOIYKTOB
MUTaHUs, MX oborainaor. [Ijis 0603HaueHMs Mpo1iec-
ca cymiecTByeT aBa TepMmuHa: food/feed enrichment
u food/feed fortification. Pa3Huiia B TOM, 4YTO
enrichment — nipocto gobasyienue, a fortification —
nobaBieHne Kakoro-mbo [MUKpPO|HYTpUeHTa, KOTO-
POTO B IIPOAYKTE M3HAYATbHO He ObUIO, B TOM YMCIIE
C LEeTbI0 KOMITEHCAIMM Jeduiiura STOro BEIecTBa
Y OTHENbHBIX TPYIII JIfoAel (ITPOKMBAIONINX B OIIpe-
JeJIEHHOJ MECTHOCTH, CTPafaloNiMX HEKOTOPBIMU
3a60/1€BAHUSIMU U T.11.).

Oo6pasern. Sample — o6pasel, Ipo6a yero-an6o
I ucciemoBaHus, yamle He skuBoe (blood sample,
soil sample). OGBEKT XKUBOJ TPUPOIbI (MM €ro va-
CTM) B 9TOM (Jlyyae JIydllle Ha3bIBaTh Specimen,
a MPOHYMepOBaHHbIE 0OPAa3Ibl U3 KOJIEKIUU MMU-
KPOOPraHM3MOB WK pacTeHuit — accessions. Onsim-
Holll 00pa3ey 4acTo IepeBOASiT KaK prototype. ITo
CJIOBO AOIYCTUMO UCITONb30BATh TOJIBKO JIJI 06pas-
II0B TEXHMKU VI KaKOro-TO IPYrOro MOTeHIMATb-
HOTO TOBapa.

Onpenenenue/onpenensatb. Definition — sTo
CJIOBeCHOe oTpeiesieHne, onucanme. Determination —
yarie Mpolecc WIM Pe3yjlbTaT MPOBEeIeHMs OIbITa,
BBIUMCJIEHUST U T.1I.

IMap. OTo CJI0BO — aGCOMIOTHBI TUAED IO YACTO-
Te MyTaHMIIBI MEXIY OMOHMMaMu. Steam — COCTO-
sHue BeliecTBa. [Tycroe mose — fallow. ITap moskeT
ObITb YMCTHIM WIM 3aHAThHIM: bare/black fallow
uin green fallow (occupied nnu employed 31ech He
TOAXOOWNT).

IMuranme. Eciu peub UAET O pacTeHUSIX U Ue-
JIOBEKe, JIy4llle TTOOXOIUT nutrition, ecii 0 KUBOT-
HbIX — feeding.

INogkopmKa. [1j151 pacTeHUIt MOXHO MCIIOIb30-
BaThb dressing unu foliar application (B cnyuae, Korma
yIO6PEHUSIMY ONPBICKMBAIOT, HO HE BHOCSIT B 3€M-
J10), feeding — Henb34L.

IMonyuars. To receive/to obtain. Pasuuiia B TOM,
YyTO t0 receive — TMOJYYUTH HEUTO B OTHOCUTETHHO
TOTOBOM BUe (HampuMmep, IPUHATh CUTHAI), a to
obtain — oOTyYnTDb B pe3y/bTaTe KAaKOro-To MpoIiec-
ca, 06BIYHO IJIUTETHLHOTO U TPYIO0€MKOTO.

IMopoma. PasnmnuaeM IIOpOAY TeOJOTUUYECKYIO
(rock) v mopony skuBoTHbIX (breed). [Ipu o603Haue-
HMY KOHKPETHBIX IOPO/I SKUBOTHBIX CJIOBO breed, Kak
MpaBWIO, ONYCKAIOT, Ha3BaHMe IUIITYT Ha IEePBOM
MecTe C MPOMMCHOV OyKkBbI. Hampumep, ckoT abep-
IIMH-aHTYCCKOM mopopbl — Aberdeen Angus cattle.
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IToceB. YacTo myTarmT IpoLiecC M pe3yabrart.
Sowing, seeding — ripoliecc, crop — pe3yiabTaT (TpaBo-
cTOit). MUKpO6GMOIOrMueckuii moces — inoculation.

IMousa. Soil vinv ground. Soil - ciioXHas SKUBasI CU-
crema. Ground —MexaHMJYecKast COBOKYITHOCTD YaCTHII.

IIpemmecTBeHHUK. Precursor — 3TO TIpeplie-
CTBEHHUK XUMMUYecKUX coenuHeHuii! Ilo oTHoIIe-
HMIO K CeBO0OOpOTYy yroTpebnsiem preceding crop
(momycTMMO TaKkke predecessor).

IITuna (cenbcKoxo3fAiicTBeHHas1). Hu B KoeMm
cydae He yriorpe6siem bird (v ocobenHo agricultural
bird), Tak Kax ecTb TepMuMH poultry. [To-pyccku 4acTo
CHayaja Ha3bIBAalOT KOHKPETHBIM BUJA, (KYpbl, YTKU
" T.11.), a Jajiee MepUOANYECKM 3aMEHSIOT Ha «ITTH-
ma». [To-aHMIMIICKM JTydIlle TMPOAO/IKATh HAa3bIBATh
Bun. Eciu peub uaeT o 300/I0TMYECKUX, a He X03sii-
CTBEHHBIX acIiekTax, To bird morryctumo.

Cenbckoe XO3MMCTBO. B camMoM MINMPOKOM
cMmbiciie — Agriculture. JIOTUYHO TIIPENIIONOKUTD,
YTO [MPWUIaraTeJbHOE CeIbCKOXO03SIIICTBEHHBIN
IOJDKHO BBIIVISIAETh Kak agricultural. OgHako c.-X.
KyJbTypa — Crop, c.-X. JXUBOTHbI€e — farm animals,
C.-X. ITMLA — poultry, T.e. B 3TUX COYETAHUSIX CJIO-
BO agricultural He HY>KHO.

Conmepkanme. CofepkaHue KaKux-Inbo Be-
mecTtB — content (lipid content, protein content, etc.).
Ectu peub uAET O COOepsKaHMM KMBOTHBIX, YacTO
YIIOTPeOSIOT management v keeping, Ho 06bIYHO
Cpa3y Ha3bIBAIOT KOHKPETHBIV BUJI, COAEPSKaHMS.

Copr. PasnmnuaeM variety — COPT Ky/IbTYPHBIX pac-
TeHuit (mormycTuMo Takxke cultivar, oco6eHHO B pabo-
Tax Io0 cenekuun), grade — moKa3aTeab KauecTBa To-
BapoB u kind/type. Kak 1 B cJyuae Iopof, SKUBOTHBIX,
CJIOBO «COPT» MPY Ha3BaHMM COPTA OOBIYHO HE YIIOTpe-
OJISTI0T, a JAIOT Ha3BaHMe COPTa B OMMHAPHBIX KaBbIU-
Kax. Ha3BaHMs1 COPTOB JTyullle TPAaHCKPUOMPOBATh, a He
nepeBoauTh (MmueHua copra Jlape = ‘Lars’ wheat).

Cpema. B mupokom cmbiciie (OKpy>XeHMe) —
environment. IlutatenbHasi cpega — medium. B ou-
3MKO-XMMMYECKOM acIieKkTe, HalpuMep B IIOYBE,
ToxXe medium.

CpemHuii. MaTeMaTuueckoe cpenHee — average.
Hu 60nb111071, HM MasieHbKUit — moderate v middle.

Crapmo. Cramo ckota — herd, cramo rruil — flock,
IieMeHHoe cTano — breeding stock.

TpaBa. Hamo pas6uparbcsi ¢ OGOTaHUYECKUM
MIPOUCXOXKIEHNEM M BapyaHTaMM MUCIIOIb30BaHMSL.
Grass — TpaBa B IIMPOKOM CMBIC/IE, HO Yallle MMEeOT-
cs1 B BUIY 3/1aKoBbIe TpaBbl. Herb — TpaBa Kak jiekap-
CTBEHHOE ChIpbe U KaK JXK13HeHHas popMa. TpaBsHU-
cThle pacteHus — herbaceous plants.

®opma/dopmupoBatb. I'eomerpuueckast ¢op-
Mma — shape, dbopma, B KOTOpOii 4YTO-TO OTIMBA-
10T/ popmyioT — mold, bopma cenekiiMoHHas — form.
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OnTuMM3anms nepegaym CMbIciIa

K coxkanenuto, 6a3oBast umest, 4YTO IepPeBOIUTh
HY>KHO He (JIOBA, a CMbICJI, B IPOaHAIM3UPOBAHHBIX
TeKCTax peayn3yeTcsl HefoCcTaTouHo. Hepenko B Me-
TaJaHHBIX Mbl BUAMM BCETO JIMIIb ITOCIEI0BATEb-
HOCTb PYCCKUX CJIOB, KaskA0€e U3 KOTOPbIX GopMaib-
HO MPaBWIbHO IepeBeleH0 Ha aHIIMIiCKuit. UTO6ObI
TEKCT CTaJl aHIVIMIICKUM, 9TOrO HegocTaTouHo. Hamo
cTpouTh (Gpassl MO MPaBWIaM aHIVIMIICKOTO SI3bIKA,
MCITONIb3YSI CITOCOOBI BBIPASKEHMS MBICJIEH U CHCTEMBI
TIOHSITUIA, IIS1 HETO XapaKTepHbIe. [IJIs1 5TOT0 MOKHO
M HY>KHO MEHSITh IOPSIIOK PYCCKUMX CJIOB UM MCKAaTh
SKBMBAJIEHTHI HE OTHEIbHBIX CJIOB, @ CJIOSKHBIX ITOHS -
Tuii. [IIVMHHbBIE TIPeIJI0KeHMS Ieiecoobpa3Ho pase-
JIUTb HA HECKOJIbKO KOPOTKMX.

HampuMep, B PYCCKOSI3BIUHBIX TEKCTaX YacCTO
BCTPEYAIOTCS CJI0BA «IIPOBOIUTH (OIBITHI)», IIPU-
MEHSITb» U «UCIOMb30BaTh». [Ipu mepeBome ux ua-
CTO MOXHO ONYCTUTb, 3TO He IPUBEIET K IOTepe
cMmbica. Ecmm genany 94To-To KOHKPETHOe, TO JTyYIIIe
MCITO/Ib30BaTh TOYHbIN IJIaroj, OMMCBHIBAIOMIVIA 3TO
IeICTBME: He «IIPOBOAM/IM aHAIN3», & «aHAJIU3UPO-
BaJIN», He «IIPUMEHSIIU YI0OpeHMEe», a <yI00PSIIn».

B cTaThsIX PO SKMBOTHBIX OOBIYHO IMUINYT, UTO
OHM UTO-TO IOJNyYyaau (KOpM, jedeHue u T.11.). [Ipu
repeBoie Jyyllle MCIT0/Ib30BaTh BbIpakeHus, 6oiee
TOYHO OIMCHIBAIOIIME MTPOIECC: UX KOPMMJIU, TIOU-
JI, UM BBOJWIM IIperapaThl, MX 4eM-TO CHabOKaam
u T.1. Takke He HY)XHO JOOABJISATH CIOBO «METOH»
K ero Ha3BaHUIO.

[TpOTUBOIIONOKHAS CUTYallusl 6bIBAeT B TEKCTAX
110 paCTEeHUEeBOACTBY. B TUIIMUHBIN 3arol0BOK «Mu-
HepaJbHbIe yI00peHMs MOJ] TYMEHDb B 3aypaibe» IIpu
riepeBofie Jryuliie 706aBUTH CIOBO cultivated mexmy
Ha3BaHMEM KyJIbTypPbl M HA3BaHMEM MECTHOCTH.

Korma o06beKkT wuccaemoBaHus — pacTeHue, TO
JIy4Ille BCEro ero MaeHTUGUIMPOBATh C ITOMOIIbIO
JIATMHCKOTO Ha3BaHMs. Eciy mpeArnouTUTeTbHO UC-
T10JIb30BaTh OOMXOHOE Ha3BaHMe, COCTABIEHHOE 10
MpaBWIaM OMHAPHOM HOMEHKIATYphl (PO ¥ BUL),
He HaJo0 IepeBOAMUTb Kaskgoe M3 CJIOB Ha3BaHUS
o otgenbHOCTM. Hampumep, 06BbeKkTbl wuccieno-
BaHMSI — KO3JSATHMUK BOCTOUHbIN (Galega orientalis
Lam.) u miotiepHa roceBHas (Medicago sativa L.). Xo-
POILIMM TOHOM CUMTAETCS] IIPUBECTY JIATUHCKME Ha-
3BaHMS U B PYCCKOM TEKCTe, HO JIaske eCy 3TOTO He
ObUIO CIIeJIaHO, B MEpeBOJie OOBbEKTHI B MEPBbIN pa3
PEKOMEHAYETCSI Ha3BaTh MO-JIATHIHNU. DTO UCKITIOUUT
BO3MOXKHYIO ITyTaHuUIly. Haxogum, 4TO OGMXOmHBIE
Ha3BaHUS KO3JSITHUKA — fodder galega vinu eastern
galega*, u nmanee UCIOMb3yeM UX. AHAJOTUYHO JIIO-

4 Galega orientalis. Wikipedia. Available at: https:/
en.wikipedia.org/wiki/Galega_orientalis (accessed: 20.06.2024).
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IlepHa roceBHast Ha3biBaeTcs alfalfa vinu lucerne’ 6e3
KaKoro-mbo IOMOMHUTETbHOTO YTOYHEHUS BUA.
Ha mpakTuke ke HEKOTOpbIe IMEPEBOMUMKM HAXO-
IST B CJIOBape IO OTHETbHOCTY CJIOBA «KO3JISITHUKY,
«BOCTOYHBI», «JTIOLIEPHA», «IIOCEBHASI» M COCTABJIS-
10T OLIMOOYHbIE KOMOMHALIVY (HATIpUMep, goat’s rue
eastern wiu lucerne sown), KOTOpble Najee UCIONb-
3YIOT TI0 BCEMY TEKCTY. EC/Iu B TEKCTe YIOMMUHAETCS
TOJIBKO OIVH BUJ, KOHKPETHOT'O pOjia, He HY>KHO KasK-
IbIV pa3 IPUBOIUTH €T0 BUIOBOE Ha3BaHMe, OOBIYHO
TP TTIOBTOPHBIX YIIOMMHAHMSIX BIIOJHE JOCTATOYHO
yKa3aTh TOIBKO POJ.

IMo-pyccKy 4acToO MUIIYT: «3TOT BaPMAHT OIbITA
MIPEBOCXOIMI KOHTPOJIb». [IOMHMM, YTO Ha CaMOM
Iejie Mbl CPAaBHMBAEM He «BapMaHT» U «KOHTPOJb»,
a 00BEKTHI M UX XapaKTepUCTUKM (rokasartenu). Ha-
MpyMep, CPaBHUBAIOT XapaKTePUCTUKU TIOYB YIO-
OpeHHBIX ¥ HeyHOOpeHHbIX Yy4acTKOB. Ilo-pyccku
TIAIIYT: «B éapuanmax ¢ 0cadkom cmouHsix 800 codep-
JHCAHUe azoma yseaudunocs N0 CpasHeHuio ¢ KOHmpo-
snem Ha 30-59%, ocopa — Ha 67-78 %». Tlpepiara-
eMmblit iepeBop;: In soil fertilized with sewage sludge,
the nitrogen and phosphorus contents are increased by
30-59% and 67-78%, respectively, compared to the
soil of unfertilized reference plot.

YTo6BI M36ABUTHCS OT IIETIOYEK CYIIECTBUTEb-
HBIX C TIPEJJIOrOM Of, MOXHO IEepecTaBUTh CJIOBa
B UCXOmHOM ¢pasze. OMHAKO TOMHNM, UTO IIPU STOM
MOTEPSIIOTCSL TIPU3HAKM MHOKECTBEHHOTO UMC/Ia.
Ectu oHO BakHO, MepecTaHOBKY He faegaeM. MOKHO
MTOMBITATHCS HAMTY IIpyYeM/IeMble BapYaHThl 3aMeHbI
of Ha apyrue npegioru. O6beKT UccaeN0BaHKs TOITY-
CTMMO BBECTU ITPEJIJIOTOM in.

BriBaeT, uTO pasHOKOPEHHbIE PYCCKME CJIOBA
MepeBOIsTCS OMHOKOPEHHBIMM UM aske OAMHAKO-
BbIMM AHITIMICKUMM M OKa3bIBAIOTCS PSIOM. DTOTO
IOTycKaTh He ciaenyeT. CTpaHHO Takke CMOTPSITCS
CJIOBOCOYETAHMSI, HAIIOMMHAIOIIME PYCCKOe «Macjo
MacisiHoe»: study studied, research researched v T.11.

IlepeBop, 3arimaBuii

OCO6eHHO TIIATe/NbHO HEOOXOOMMO ITOOXOOUTh
K lepeBOAY 3aryiaBuii CTaTeri.

Crpaterust ¢hopMyauMpoBaHMsl 3arjiaBuii Hayu-
HbIX PaboT (B pasIMUHBIX MPeIMETHBIX 00JaCTSX,
MIPEMMYILECTBEHHO B T'YMAaHUTApHbIX) Kak Ha pyc-
CKOM SI3bIKe, TaK ¥ Ha aHIVIMIICKOM paHee 00CyK-
Ianach B psime paboT, B TOM uucie 0630pHBIX [3].
3amiaBue CTaTbM JO/DKHO ObITh MHGOPMATUBHBIM,
MIPSIMBIM, JIOTUUHBIM, KOHKPETHBIM, TOYHBIM U YHU-
KaJIbHBIM, a TaKXKe COIeplKaTh Hauboee 3HAUMMbIE
KJIIOUeBble (JIOBA [4]; OHO OO/DKHO BbI3BIBATH MHTE-

5 Alfalfa. Wikipedia. Available at: https://en.wikipedia.org/
wiki/Alfalfa (accessed: 20.06.2024).


https://en.wikipedia.org/wiki/Galega_orientalis
https://en.wikipedia.org/wiki/Galega_orientalis
https://en.wikipedia.org/wiki/Alfalfa
https://en.wikipedia.org/wiki/Alfalfa

Klimova E.V. Metadata of articles in the field of agriculture...

HayuHbrit pegakTop u usazaresib / Science Editor and Publisher 2024;9(1):44-52

pec y untares [5]. [IpeATIOYTUTENHEHO UCTIONH30BATh
omnucaTebHbIe 3ar/aBus, a He JeKjaapaTUBHbIe WIN
BOIIPOCUTEJIbHDIE [6]. 3aIyIaBye BbIpaskaeT OCHOBHOM
BOIIPOC, OTBETOM Ha KOTOPBIi SBJSIETCS pPe3yabTaT
uccnenoBauus [7].

B 3armnaBusix mepeBOAUMKM MacCCOBO JOITyCKAOT
Te e ommbKH, YTO U B pedeparax. Hambonee rpy-
OBIMM HeHoueTaMMU CJIeAyeT CUUTATh MCIIOTb30Ba-
HMe Tupe BMecTo ckazyemoro (Lyudmila — new hemp
variety) v 11eTI0YKU U3 3—-4 CyIIeCTBUTENbHBIX C ITPe]i-
norom of monpsin (Evaluation of the effectiveness of the
use of fungicides on sunflower plants).

Jlornueckye 4acTy 3araaBusl (Harpmumep, 06beKT
¥ METOJ/TIpob6aeMy) MOKHO IIpY TlepeBoe pase-
JUTHh OBOETOUMEM. ITO CIejaeT TeKCT Oojee «aH-
mnitckuMm». Hampumep: CpasHumenvHulil aHaAnus3
Modeneli HelipoHHBIX cemeli 0N pacno3HA8aHus njio-
008 20710HU Ha KpoHe depesa = Neural network models
of apple fruit identification in tree crowns: compara-
tive analysis.

[Momo6Has CTPYKTypa (CHavaia JaeTcs OCHOBHOI
TeMaTUYeCKNiI KOMIIOHEHT, 3aTeM — OOBIYHO Uepes
JIBOeTouMe — CJIeAyI0T YTOUHSION/e ero XxapakTepu-
CTMKM) ONTUMAIbHO COOTBETCTBYET MO 3aro-
JIOBKAa HAay4HOJ CTaTby HAa aHIVIMICKOM s3bIKe [1].

ITepeBop a66peBUaTyp
¥ Ha3BaHUI opraHms3anmii

Ecny MmeroTcsl yCcTOMUMBBIE PYCCKO-aHITIUIICKME
SKBMBAJIEHTbHI, UX HEOOXOAMMO MCIONb30BaTh (Ha-
npumep, BO3 = WHO). Ecin TakuX 5KBUBaJIEHTOB
HeT, He HYXKHO MX KaKIbli1 pa3 u300peTaTh 3aHOBO.
Jlyunie mepBblii pa3 IepeBecTy MOMHOCTLIO, a lanee
MPpY HEOOXOAMMOCTY BBECTU a66peBUATYPY.

Ecum aBTOp pewms COKpaTUTh 4acTO MCIOJb-
3yeMblii B TEKCTe TEPMMUH 10 a66peBUaTyphl U TIpa-
BUJIbHO ee BBeJ (IIepBblii pa3 HaIMCcasl IOMHOCTLIO,
B CKOOKax Jaj COKpallleHHbIi BapMaHT, JIajgee IO
BCEMY TEKCTY MCIIO/Ib3YEeT 3TO COKpalleHMe), BAXKHO
MPOCJIENUTD, YTOOBI TAKOI K€ TIPUHITUIT COBTIORAIICS
U TIpu nepeBojie. bbiBaeT, YTo B KauecTBe abOpeBu-
aTypbl UCHOMAb3YIOT TPAHCAUTEPALMIO PYCCKOTO CO-
KpaleHusi. DTO HeKOPPEKTHO U 6eCCMBbICIeHHO.

Ins Ha3BaHMIt TIpernapaTUBHBIX (GOPM IMeCTu-
UUAO0B (BOLOPacTBOPMMBIE TpaHy/bl, KOHIEHTpPAT
SMYJIbCUM U T.11.) CYLLLECTBYIOT YCTOSIBLIMECS aHITINIA-
CKJe BapMaHThI, B TOM UMCJIe Y COKpallleHHbIe, M OHU
aKTMBHO MCIIONb3YIOTCS B IUTEpaType. ITO HE 4acTh
Ha3BaHu4 Ipenaparta! Hampumep, B TeKCTe yrnomsi-
HyT byuruunng Karatauk, BPK. Beisicasem, uto BPK
03HayaeT BOLOPaCcTBOPUMBI KOHIIEHTPAT, COOTBET-
CTBEHHO, aleKBaTHBIM IepeBomoM 6ymet WSC (co-
KpailieHue ot water-soluble concentrate).

HasBaHus opraHu3auuii >KejlaTelbHO BCerga
MepeBOAUTb CTAaHAAPTU3UPOBAHHO, YTOOBI HE YM-
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HOXAaTb KOJIMYECTBO BO3MOXKHBIX BapMAaHTOB HAIU-
canus. Ecnu y opraHusanum ecTb yCTOSIBIIMIACS Ba-
PUAHT Ha3BaHUSI HA AHIIMIICKOM SI3bIKE, OCOOEHHO
3aKpeIlJIeHHbI!l B ee yCTaBe, JyYllle MCIIOIb30BaTh
VIMEHHO ero. HeT cMbI(/1a IepeBOSUTD U YKa3bIBaTh
ab6peBMATYyphl TOHSITUI, CHelUPUIHBIX IS Ha-
mieii crpansl (PI'BHY, TOVYBIIO u T.1.). I3 Ha3Ba-
HUSI OpTaHU3aLMM JOIKHO ObITh MOHSITHO, YeM OHA
3aHMMAETCSl M/WIM B KaKOM DErvoHe WM ropofe
HaxoauTcsl. OpraHm3anMOHHO-TIPABOBbIe (OPMBI,
a Takke BXOXK/IeH!e B COCTaB 6osiee KPYITHOI CTPYK-
TYpbI OOBIYHO HE TaK BaKHbI, TOTOMY UTO PETYJISIP-
HO TPOXOZSAT peopraHMsaluy, nepeuMeHOBaHUS,
NepenofuMHeHMs U T. 1.

3akniouenue. Kak npeopgonetb
BbISIB/IEHHbIE TPYAHOCTH

[IpoBemeHHBIN aHAIM3 TTOKA3bIBAET, YTO [IEPEBOT,
MeTaJlaHHbIX OTeUeCTBEHHBIX CTaTeil M0 CelbCKOMY
XO3SI/ICTBY Ha aHITIUICKUIA SI3bIK HE BCEr[a BBITMOMI-
HSIeTCSI ¢ Heo6XOOMMbIM KauecTBOM. [lepeBOmUMKH,
paboraloniye B 3TOI IMpeaMeTHOI 00J1acTU, MUCIThI-
TBIBAIOT OIpee/ieHHbIe TPYLHOCTY, BbI3BaHHbIE KakK
0OBEKTUBHBIMM, TaK U CYObEKTUBHBIMU (HaKTOPaMMU.
OnHaKo 3HAYUTENIbHYIO YaCTh BbISIBJIEHHBIX IIPOOIEM
peanbHO MPeoAosieTh.

Pepmakuusam cnegyeT BbICTpauBaThb IMOJHOIEH-
HYIO CMCTeMY pPaboThI C aHIJIMIICKOM YaCThIO TEKCTA,
He IlepeK/aJbiBas BCIO TMOJHOTY OTBETCTBEHHOCTMU
Ha aBTOpPOB. B 3aBUCHMMOCTUM OT TeKyllleit OopraHu-
3allMOHHO-(PMHAHCOBOM CUTyallM pPEKOMEeHAyeT-
Cs HAHATh OJHOTO MM HECKOJIbKUX IepPeBOIUMKOB.
BaxkHO MOHMMATh, YTO NEPEBOAUMK B COCTOSHUM
ob6ecreunTh rpaMMaTUUECKYIO MPaBUILHOCTh TEK-
CTa, HO OH He JO/DKeH KaXIblii pa3 «u306peTaTh
BejiocuIen» B IJiaHe JieKCMKu. Ha HavyalabHBIX 3Ta-
Iax paboThl 11eJIecO00pPa3HO HAJMAAUTh B3aMMO/IEN-
CTBMe MepeBOJUMKa C aBTOpaMM CTaTeil — crenua-
JIUCTaMU B IIpeIMeTHOI obnactu. [Ipenmonaraercs,
YTO COBpPEMEHHBI YUYeHbIli 3HAKOM C aKTyaJIbHOM
AQHIVIOSI3BIYHOM HAy4YHOM JUTepaTypoil IO CBoOeit
CIeLMaJIbHOCTY B 1[€JIOM U II0 TeMe MCCied0BaHus
B YaCTHOCTU. VIMEHHO ero HauMTaHHOCTb U «Ha-
CMOTPEHHOCTb» IT03BOJISIT BbIOpATh Hauboiee moj-
XOISIITYI0 TEPMUHOJIOTUIO [IJIST TIOCJIeAYIOIIero uc-
MOAb30BaHMUSI B IlepeBofe. Takke HACTOSITEIbHO
peKkoMeHIyeTCs paboTaTh He TOIbKO CO CJIOBAPSIMU,
HO U C Te3aypycaMu, YTOObI BOCIIPMHMMATD TEPMU-
HbI He U30JIMPOBAHHO, @ B CUCTEMe BO3MOXHBIX Ce-
MaHTUYECKUX CBSI3Eit.

OnTUMaJIbHBIM ITPEACTaBISIETCS BapMaHT, KOTaa
repeBOIsINIMIi BHUKAET B TEMATUKY CTaTby, OepeT
3a OCHOBY TEKCT PYCCKOro pedepaTa ¥ M3JjIaraeTr ero
cofiepskaHue Mo-aHINIICKK APYTUMHU, Hanboiee pe-
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JIEBAHTHBIMM C TOUKM 3PEHUS] KOHTEKCTa CJI0BAaMU
C MCMOJIb30BaHMEM TEPMUHOJOTUM U YCTOSIBIIMXCS
000pOTOB, KOTOpbIE TIPUHSITHI B AHIVIOSI3BIYHON Ha-
YUYHOM IuTepaType.

[IpencraBieHHble HAOMIOOMEHMS UM pPEKOMeHAa-
Uy OymyT TOJe3Hbl IIPU IepeBOfle MeTaJaHHbIX

POCCUICKUX CTaTel CelbCKOXO3SICTBEHHON Tema-
TUKM Ha aHIVIMIACKUI SI3BIK, @ UX IPAKTUIECKOe MC-
MO/Ib30BaHMe OyIeT CII0COOCTBOBATDH IOBBIIIEHUIO
KauecTBa IMpegoCTaB/sieMOii MUPOBOMY HayYHOMY
€o00611ecTBY MHGOPMAIINY O TOCTVDKEHUSIX POCCUIA-
CKUX YYEHBIX.
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